
ASSOCIATION DES ENTREPRISES
DE PORT-JEROME ET SA REGION

Appels d’urgence
Emergency numbers
Not fallnummern

> Urgence
tél : 112

> Pompiers
tél : 18

> Police
tél : 17

> Gendarmerie
tél : 02 35 38 64 66

> SAMU
tél : 15

> Police municipale intercommunale
tél : 02 35 38 81 81 

> Mairie de Lillebonne
tél : 02 32 84 50 50 

> Mairie de ND-de-Gravenchon
tél : 02 32 84 55 00 

Coordonnées GPS : 
Rond-point de l’entrée de Port-Jérôme 
. 0°  32’  6’’ EST 
. 49°  30’  NORD

> Site internet :  www.cauxseine.fr
Plan téléchargeable
Plan to be downloaded
Fernzuladender Plan

Plan d’accès
Map
Wegbeschreibung
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Règles de sécurité
Safety rules
Sicherheitsregelungen

Le non respect du code de la route sera 
sanctionné : respectez la signalisation 
et les limitations de vitesse.

Non-observance of traffic regulations will be punished. 
Respect road signs and speed limits

Das Nicht-Einhalten der Straßenverkehrsordnung 
wird bestraft: beachten Sie bitte die Ausschilderung 
und die Geschwindigkeitsbegrenzungen.

Stationnement interdit sur le bord des routes. 
Un parking poids lourds a été édifié afin 
d’éviter tout stationnement sauvage.

No parking on the roadside. A park place heavy 
transport was built in order to avoid any wild parking.

Parken am Straßenrand verboten. 
Benutzen Sie den LKW-Parkplatz.

Interdit de décrocher les remorques.

Forbidden to take down trailers.

Das Stehenlassen der Anhänger ist verboten.

Respectez l’environnement.

Preserve environment.

Respektieren Sie die Umwelt.
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